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Мастер установки

1  Выбрать язык
Выберите предпочитаемый язык.

2  Установить пароль
Задайте пароль.

2-1

•• Новый пароль : Введите новый пароль в соответствии с правилами установки пароля.
•• Подтвердить пароль : Еще раз введите новый пароль.

2-1. Сверьте настройки пароля с базовыми текстовыми указаниями
8 ~ 9 символов : Все сочетания символов английских букв, цифр и специальных символов.
10 ~ 15 символов : Два сочетания из символов английских букв, цифр и специальных символов.
※ Не допускается использование тех же символов, что и для ID.
※ �Не допускается использование 4 или более последовательных или повторяющихся символов.

3  Установка локальной сети
•• Сеть (Камера) : подключение к камере и прием транслируемого видео с камеры.
•• Сеть настр 
- IP-тип: Выберите метода сетевого подключения. 
- IP-адрес, Сетевая маска, Шлюз, DNS

※ Дополнительные сведения о сетевых настройках см. в руководстве пользователя.
► Для использования простой интрасети нажмите <Спедующий>.

4  Установить дату и время
Задайте время и дату, нажмите кнопку <Готово>, и установка будет завершена.

Функции
Данное изделие может воспроизводить видео и аудио, захваченные сетевыми камерами.
•	Простой и понятный интерфейс пользователя
•	Поддерживается диапазон разрешений камеры 4K. (3840X2160, 4096X2160, 4000X3000) 
•	Выводится изображение с высоким разрешением 4В по спецификации HDMI.
•	Поддержка протоколов стандарта ONVIF Profile S и протоколов RTP/RTSP
•	Одновременный вывод 49 каналов (HDMI: 32 канала, VGA: 16 каналов, BNC: 1 канал).
•	Функция мастера установки (простая настройка)

Комплект поставки

VGA VIDEO OUTHDMI NETWORK

ACTLINK

DC12V

SPD-150 Мышь Краткое руководство пользователя

Клеммный блок Самонарезной винт Пластиковый дюбель

Подключение к внешнему устройству

※ �Отличный от номинальной мощности или неподходящий источник питания может привести к 
повреждению системы. Прежде чем нажать кнопку ПИТАНИЕ убедитесь, что используется источник 
питания номинальной мощности.
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Конфигурирование наблюдения в режиме прямого видео
В ходе наблюдения зарегистрированных видео вводите имя канала, соберите желаемые видео и создайте 
группу (настройки раскладки).

1  Регистрация камеры

Полный экран

Статус ►

Аудио ►

Настройка кан. ►

Меню  
Выключение

Выход

Показать программу запуска

•• Найдите камеры в меню и зарегистрируйте выбранные камеры.

2  Присвоение имен каналам прямого видео

Переименование одного канала

Полный экран

Статус	 

Аудио	 

Настройка кан.	 

Меню		

Выключение

Выход

Скрыть программу запуска

Изм. одного канала

Уст. неск. каналов

•• Выберите один канал из меню <Настройка кан.> экрана прямого видео и нажмите <Изм. одного 
канала> для изменения имени канала.

Настройка мультиканалов
Можно установить что-либо, связанное с видео по каналу.

Изм. одного канала

Уст. неск. каналов

Статус	 ►

Аудио Выкл

Настройка кан.	 ►	

Меню

Выключение

Выход

Показать программу запуска

Статус 

Аудио Выкл

Настройка кан. 

Меню

Выключение

Выход

Показать программу запуска

Изм. одного канала

Уст. неск. каналов

•• Выберите на прямом видео канал, который нужно изменить, и перейдите на <Уст. неск. каналов>, и фокус 
после этого переместится на видео.

3  Настройка раскладки

Можно задать раскладку каждого из каналов из экрана прямого видео.

b ed

c

a	� Назначьте имя канала, связанное с видео, через настройки одного или нескольких каналов из экрана 
прямого видео. 
См. раздел “Настройка каналов”.

b	 Запустите экранные настройки раскладки экранав средстве запуска.
c	� Задайте раскладку, составив экран в режиме разделения из имен каналов. 

Можно одновременно установить несколько желаемых раскладок.
d	� После настройки можно провести проверку изменения раскладки и изменить порядок каналов, 

щелкая мышью в соответствующем порядке. 
e	� Тем самым будет воспроизводиться экран прямого видео каждой раскладкой в последовательном 

порядке для установленного времени чередования.
`` В окне настроек раскладок установите флажок <Использ. чередование раскладок> для задания времени переключения.

4  Раскладка наблюдения

Выход HDMI Выход VGA Выход видео
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❖❖ �Примеры конфигурации наблюдения в режиме прямого видео 
(конфигурирование каналов, связанных с лифтом)

1  Регистрация камер (до 64 шт.)

2  Установите имена каналов (Установка имен, связанных с видео от зарегистрированных 
камер)

Изм. одного канала

Уст. неск. каналов

Полный экран

Статус	 ►

Аудио	 ►

Настройка кан.	 ►

Меню		

Выключение

Выход

Показать программу запуска

например) �При отображении лифтов по этажам: 
канал 1: F1, канал 2: F2, канал 3: F3 …

3  Сохраните после настройки раскладки (заданный порядок следования после настройки 
сопутствующих каналов, установки режима разделения).

Например) �Выберите лифт для имени раскладки и сконфигурируйте каналы 
F1, F2, F3, F4, …

4  Добавьте и настройте расположение, запустите наблюдение в режиме прямого видео

Например) �Закончите конфигурирование повторной настройкой расположения каналов с 
конфигурированными лифтами. 
После этого наблюдайте за ними, одновременно производя изменения в соответствии с 
раскладками. 
► ELEVATOR либо LOBBY, либо PARKING…
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Использование базовой справки

Показать контекстные меню
При щелчке правой кнопкой по экрану живого видео предоставляется доступ к различным функциям, которые 
предоставляются Decoder. При наведении курсора на значок выводится краткое определение термина для каждой из функций.

RES : 1920X1080(H.264)
SET/IN/DEC : 30/30.0/30.0
SNB-6004 (S)
IP : XXX.XXX.XX.XX

Полный экран
Статус 

Аудио 

Настройка кан.  
Меню
Выключение
Выход
Показать программу запуска

Использование информации о продукте
Можно проверить информацию об изделии/руководство/информацию о внутреннем ПО/часто задаваемые 
вопросы на домашней странице или мобильной веб-странице на своем смартфоне.

http://www.HanwhaVision.com http://www.HanwhaVision.com

Peripherals
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Правильная утилизация данного устройства (Утилизация электрического и электронного оборудования)

(Действует во всех странах Европейского Союза и других странах Европы, принявших систему разделения отходов)
Подобная маркировка на изделии, принадлежностях или в руководстве к нему предупреждает, что по истечении срока службы изделие или 
электронные принадлежности для него (например, зарядное устройство, наушники, кабель USB) не следует выбрасывать вместе с другим бытовым 
мусором. Чтобы избежать вредного воздействия на окружающую среду или на здоровье человека от неконтролируемой утилизации отходов, 
следует отделять маркированные подобным образом изделия от другого мусора для соответствующей переработки и повторного использования в 
качестве сырья.
За подробной информацией о месте и способе экологически безопасной утилизации бытовым потребителям следует обращаться к продавцу 
данного изделия или в органы местного самоуправления. 
Промышленным потребителям необходимо обратиться к поставщику, чтобы уточнить сроки и условия договора купли-продажи. Подобные изделия 
и электронные принадлежности не следует утилизировать вместе с другими производственными отходами.

Правила утилизации батарей данного изделия
(Действительны в Европейском Союзе и иных европейских странах с системами раздельной утилизации.)

Данная маркировка на батарее или упаковке указывает на запрет утилизации изделия с иными бытовыми отходами по окончании срока службы. При наличии маркировки, 
химические символы Hg, Cd или Pb указывают на содержание в батарее ртути, кадмия или свинца выше контрольных уровней, Указанных в директиве ЕС 2006/66.  
При неправильной утилизации батарей, данные вещества могут нанести вред здоровью человека или окружающей среде. Для защиты природных ресурсов и поддержки 
повторного использования материалов рекомендуется хранить батареи отдельно от других типов отходов и утилизировать их через местную систему бесплатного возврата 
батарей.
Замена аккумуляторов, встроенных в данное изделие, пользователем не предусмотрена. Информация по замене аккумуляторов может быть получена у обслуживающей компании.

Компания Hanwha Vision заботится об окружающей среде и прилагает усилия для ее сохранения на всех этапах 
производства и предоставляет потребителям экологически безопасную продукцию.  
Знак Eco демонстрирует цель компании Hanwha Vision по созданию экологически безопасной продукции и указывает на 
соответствие изделия директиве ЕС RoHS.




